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圣经精读：腓立比书

第二课: 1:9-11节
保罗为福音伙伴
的祷告：有知识
和见识的爱



9-11节和前边经文之间的关系？

• 3 我每逢想念你们，就感谢我的神。

• 4 （每逢为你们众人祈求的时候，常是欢欢喜喜地祈求）

• 5 因为从头一天直到如今，你们是同心合意地兴旺福音。

• 6 我深信那在你们心里动了善工的，必成全这工，直到耶稣基督的日子。

• 7 我为你们众人有这样的意念，原是应当的。因你们常在我心里，无论我是在
捆锁之中，是辩明证实福音的时候，你们都与我一同得恩。

• 8 我体会基督耶稣的心肠，切切地想念你们众人。这是神可以给我作见证的。

• 9 我所祷告的，就是要你们的爱心，在知识和各样见识上，多而又多。

• 10 使你们能分别是非，（或作喜爱那美好的事）作诚实无过的人，直到基督
的日子。

• 11 并靠着耶稣基督结满了仁义的果子，叫荣耀称赞归与神。 (Phil. 1:3-11 CUS)
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“祈求”<1162>和“祷告”<4336>有什么区别?

• CUS  Philippians 1:4 （每逢为你们众人祈求<1162>的时候，常是欢
欢喜喜地祈求<1162>）

• NAS  Philippians 1:4 always <3842> offering <4160> prayer <1162> 
with joy <5479> in my every <3956> prayer <1162> for you all 
<3956>,
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• CUS  Philippians 1:9 我所祷告<4336>的，就是要你们的爱心，在知
识和各样见识上，多而又多。

• NAS  Philippians 1:9 And this <3778> I pray <4336>, that your love 
<26> may abound <4052> still <2089> more <3123> and more 
<3123> in real <1922> knowledge <1922> and all <3956> 
discernment <144>,



<1162> δέησις (deesis)
Meaning: a need, entreaty
Origin: from 1189a
Usage: entreaties(2), petition(3), prayer(6), 
prayers(6), supplication(1).
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<1189a> δέομαι (deomai)
Meaning: to want, entreat
Origin: a form of 1210
Usage: ask(1), beg(6), begged(1), begging(2), beseech(2), 
implored(1), making request(1),please(1), pray(2), 
prayed(3), praying(2).

CUS  Luke 8:28 他见了耶稣，就俯伏在他面前，大声喊叫，说，
至高神的儿子耶稣，我与你有什么相干。求<1189a>你不要
叫我受苦。
NAS  Luke 8:28 And seeing <3708> Jesus <2424>, he cried <349> 

out and fell <4363> before <4363> Him, and said <3004> in a loud 

<3173> voice <5456>, "What <5101> do I have to do with You, 

Jesus <2424>, Son <5207> of the Most <5310> High <5310> God 
<2316>? I beg <1189a> You, do not torment <928> me."

CUS  Philippians 1:4 （每逢为你们众人祈求<1162>的时候，
常是欢欢喜喜地祈求<1162>）

CUS  Philippians 1:9 我所祷告<4336>的，就是要你们的爱心，
在知识和各样见识上，多而又多。

<4336> προσεύχομαι (proseuchomai)
Meaning: to pray
Origin: from 4314 and 2172
Usage: make prayers(1), offer prayers(2), pray(44), 
prayed(14), prayer(1), praying(24),prays(1).

<2172> εὔχομαι (euchomai)
Meaning: to pray
Origin: a prim. vb.
Usage: pray(3), wish(1), wished(1), would(1).

向着神祈求 / 转向神祷告 / 到神面前祷告

<4314> πρός (pros)
Meaning: from the side of (denotes motion from a 
place), at (denotes local proximity), toward (denotes 
motion toward a place)
Origin: a prim. prep.

CNVS  Matthew 14:29 他说：“来吧！”彼得就从船上下来，行在水面
上，走向<4314>耶稣那里去。
NAS  Matthew 14:29 And He said <3004>, "Come <2064>!" And Peter 
<4074> got <2597> out of the boat <4143>, and walked <4043> on the 
water <5204> and came <2064> toward <4314> Jesus <2424>.

CUS  3 John 1:2 亲爱的兄弟阿，我愿你凡事兴盛，身体健壮，正如你的灵魂兴盛一样。
NAS  3 John 1:2 Beloved <27>, I pray <2172> that in all <3956> respects <3956> you may 
prosper <2137> and be in good <5198> health <5198>, just <2531a> as your soul <5590> 
prospers <2137>.



“祈求”<1162>和“祷告”<4336>有什么区别?

• CUS  Philippians 4:6 应当一无挂虑，只要凡事借着祷告<4335>，祈求
<1162>，和感谢，将你们所要的告诉神。

• ESV  NAS  Philippians 4:6 Be anxious <3309> for nothing <3367>, but in 
everything <3956> by prayer <4335> and supplication <1162> with 
thanksgiving <2169> let your requests <155> be made <1107> known 
<1107> to God <2316>.
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<1162> δέησις / deēsis，“祈求、恳求、代求”，重点在于有需要、有缺乏、有负担，因此向神提出请求。
它通常比一般的“祷告”更具体，也常带有恳切、迫切的色彩。中文译作“祈求”很合适，因为它不只是“向
神说话”，而是“为某个需要向神求”。

<4336> προσεύχομαι / proseuchomai，“祷告”，是比较广义的动词，重点是转向神、向神祷告。
它可以包括敬拜、赞美、感谢、认罪、交托、代求、祈求等内容。所以 <1162> 可以说是 <4336> 
所涵盖的一种具体祷告内容；但 <4336> 不限于 <1162>。

CNVS  Philippians 4:7 这样， 神所赐超过人能了解的平安，必在基督耶稣里，保守你们的心思意念。
CUS  Philippians 4:7 神所赐出人意外的平安，必在基督耶稣里，保守你们的心怀意念。
ESV  Philippians 4:7 And the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your 
minds in Christ Jesus.
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基督徒可以“宣告”吗？

• 可以宣告：神已经启示的真理
• 例如：耶稣基督是主；基督已经得胜；在基督里不被定罪；神必不撇下属祂的人。
• 这是宣认神的话，不是用人的话支配结果。

• 可以抵挡：奉主名抵挡魔鬼
• 圣经教导我们顺服神、抵挡魔鬼。
• 若有邪灵搅扰，可以奉耶稣基督的名祷告、抵挡、求主释放。
• 但这应当是倚靠基督权柄，不是凭血气喊口号。

• 不宜宣告：神没有明确应许的具体结果
• 例如：“我宣告这个病今天必得医治。”“我宣告这个工作一定属于我。”“我宣告环
境一定照我的期待改变。”这容易把个人愿望当作神的旨意。

• 圣经给信徒的常规路径
• 祷告、祈求、感谢，把所要的告诉神。
• 不是命令神成就我们的宣告，而是凭信心来到神面前，祈求并交托。
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合宜的宣告：宣认神已经启示的真理
不合宜的宣告：擅自宣布神没有明确
应许的结果



保罗的祷告

•  9 我所祷告的，就是要你们的爱心，
在知识和各样见识上，多而又多。

•  10 使你们能分别是非，（或作喜爱
那美好的事）作诚实无过的人，直
到基督的日子。

•  11 并靠着(διὰ )耶稣基督结满了仁义的
果子，叫荣耀称赞归与神。 (Phil. 
1:9-11 CUS)
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•  9 And this I pray, that your love may 
abound 

• still more and more 

• in real knowledge and all discernment,

•  10 so that you may approve the things 
that are excellent, 

• in order to be sincere and 
blameless until the day of Christ;

•  11 having been filled with the fruit 
of righteousness which comes 
through Jesus Christ, 

• to the glory and praise of God. 

(Phil. 1:9-11 NAS)



“各样见识”(all discernment)是指什么？

• 我所祷告的，就是要你们的爱心，在知识和各样见识<144>上，多而又多。 (Phil. 1:9 CUS)
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<144> αἴσθησις (aisthesis)
Meaning: perception
Origin: from 143
Usage: discernment(1).

• CNVS  Hebrews 5:14 只有长大成人的，才能吃乾粮，他们的官能<145>因为操练纯熟，就能分辨是非了。

• CUS  Hebrews 5:14 惟独长大成人的，才能吃干粮，他们的心窍<145>，习练得通达，就能分辨好歹了。

• ESV  Hebrews 5:14 But solid food is for the mature, for those who have their powers of discernment<145> 
trained by constant practice to distinguish good from evil.

• NAS  Hebrews 5:14 But solid food is for the mature, who because of practice have their senses <145>trained 
to discern good <2570> and evil <2556> (Heb. 5:14 NAS).

<145> αἰσθητήριον (aistheterion)
Meaning: organ of perception
Origin: from 143
Usage: senses(1).

<143> αἰσθάνομαι  (aisthanomai)
Meaning: to perceive
Origin: from aio (to perceive)
Usage: perceive(1).

CUS  Luke 9:45 他们不明白<50>这话，意思乃是隐藏的，叫他们不能明白<143>，他们也不敢问这话的意思。
NAS  Luke 9:45 But they did not understand <50> this <3778> statement <4487>, and it was concealed <3871> from 
them so <2443> that they might not perceive <143> it; and they were afraid <5399> to ask <2065> Him about 
<4012> this <3778> statement <4487>.
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“各样见识”(all discernment)是指什么？

• 我所祷告的，就是要你们的爱心，在知识和各样见识<144>上，多而又多。 (Phil. 1:9 CUS)
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<144> αἴσθησις (aisthesis)
Meaning: perception
Origin: from 143
Usage: discernment(1).

<145> αἰσθητήριον (aistheterion)
Meaning: organ of perception
Origin: from 143
Usage: senses(1).

<143> αἰσθάνομαι  (aisthanomai)
Meaning: to perceive
Origin: from aio (to perceive)
Usage: perceive(1).

我所祷告的，就是要你们的爱心在知识和各样见识上多而又多， (腓立比书1:9 和合本)
我所祈求的就是：你们的爱心随着属灵知识和辨别力的提高而日益增长， (腓立比书1:9 当代译本)
我是这样祷告的：愿你们的爱心能在真正的知识和一切分辨力上，越来越丰足有余， (腓立比书1:9 标准译本)
我所禱告的是要你們的愛心充盈而又滿溢，滿有真認識和各樣的審察力， (腓立比人書1:9 呂振中)
And this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and depth of insight, (Philippians1:9 NIV)
And it is my prayer that your love may abound more and more, with knowledge and all discernment, (Philippians1:9 ESV)
And this I pray, that your love may abound yet more and more in knowledge and in all judgment;(Philippians1:9 KJV)
And this I pray, that your love may overflow still more and more in real knowledge and all discernment, (Philippians1:9 
NASB)



正确的选择

CUS  Genesis 2:17 只
是分别善恶树上的
果子，你不可吃，
因为你吃的日子必
定死。
ESV  Genesis 2:17 
but of the tree of 
the knowledge of 
good and evil you 
shall not eat, for in 
the day that you eat 
of it you shall surely 
die."

箴言的目的(1:2)

要使人晓得<03045>智慧<02451>和训诲<04148> 。

分辨<0995>通达的<0998>言语。 (Pro 1:2 CUS)
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WISDOM INSTRUCTION

WORDS OF INSIGHTS

TO KNOW, 
晓得, 
知道

TO UNDERSTAND，
DISCERN

明白/分辨/领悟/了解

智慧
WISDOM

SKILL

训诲
INSTRUCTION

DISCIPLINE

通达的言语/真知灼见
WORDS OF 

INSIGHT<0998>

每天都要读经！

知道神的标准
根据神的标准来判断是非善恶

传授智慧（chokhmah）
训诲（musar）和
洞察力（binah）

洞察力

To know <03045> wisdom <02451> and instruction 
<04148> (discipline, correction, מוּסָר(musar)), 

to understand (discern<0995> ין בִּ (bin)) words of 

insight <0998> ( ינָה( בִּ binah( ), (Prov. 1:2 ESV)

生活中的例子？
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分别“是非”还是喜爱“那美好的事”？

• CNVS  Philippians 1:10 使你们可以
辨别是非<1308>，成为真诚无可
指摘的人，直到基督的日子，

• CUS  Philippians 1:10 使你们能分别
是非，（或作喜爱那美好的事
<1308>）作诚实无过的人，直到
基督的日子。

• NAS  Philippians 1:10 so that you 
may approve the things that are 
excellent<1308>, in order to be 
sincere and blameless until the day 
of Christ;

τὰ διαφέροντα是：
中性复数、现在分词，带冠词
the things that differ / 
the things that are excellent
“那些有差别的事 / 那些更优越的
事 / 那些更重要的事”。

CUS  Galatians 4:1 我说那承受产业的，虽然是全业的主人，
但为孩童的时候，却与奴仆毫无分别<1308>。

CUS  Mark 11:16 也不许人拿着<1308>器具从殿里经过<1223>。
(Mk. 11:16 CUS)

Transfer：trans （across)+ fer (carry)

<1308> διαφέρω (diaphero)
Meaning: to carry through, to carry about, to 
differ, to make a difference, to surpass
Origin: from 1223 and 5342

From διά (G1223) and φέρω (G5342)

CUS  Luke 23:26 带耶稣去的时候，有一个古利奈人西门，从乡下来。
他们就抓住他，把十字架搁在他身上，叫他背着<5342>跟随耶稣。
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<1381a> δοκιμάζω (dokimazo)
Meaning: to test, by impl. to approve
Origin: from 1384
Usage: analyze(2), approve(3), approved(1), 
approves(1), examine(4), examines(1), 
prove(1),proving(1), see fit(1), test(2), tested(3), 
try(1), trying to learn(1).

• CUS  Philippians 1:10 使你们能分别<1381>是非，（或作喜爱那美好的事）作
诚实无过的人，直到基督的日子。

• ESV  Philippians 1:10 so that you may approve <1381> what is excellent, …

• NAS  Philippians 1:10 so that you may approve the things that are excellent, in 
order to be sincere and blameless until the day of Christ;
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CUS  Romans 12:2 不要效法这个世界。只要心意更新而变化，叫
你们察验何为神的善良，纯全可喜悦的旨意。 (Rom. 12:2 CUS)

“分别”是什么意思？

δοκιμάζω 的基本意思：不是单纯“看一看、分辨一下”，而是：试验之后加以认可；检验之后证明为真、为好、
为合格。所以它包括两个动作：
第一，test / examine：检验、试验、察验。
第二，approve / recognize as genuine：认可、证明为真、确认其价值。
这和普通“知道区别”不完全一样。它不是只看出 A 和 B 不同，而是经过察验后，认定什么是更真、更美、更
有价值、更合神心意的。



<1381a> δοκιμάζω (dokimazo)
Meaning: to test, by impl. to approve
Origin: from 1384
Usage: analyze(2), approve(3), approved(1), 
approves(1), examine(4), examines(1), 
prove(1),proving(1), see fit(1), test(2), tested(3), 
try(1), trying to learn(1).
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<1384> δόκιμος (dokimos)
Meaning: tested, approved
Origin: from 1209
Usage: approved(7).

经过检验以后，证明是
真的、合格的，因此被
认可

CUS  Romans 16:10 又问在基督里经过试验的<1384>亚比利安。问亚利多布家里的人安。
(Rom. 16:10 CUS)

CNVS  Romans 16:10 问候在基督里蒙称许的<1384>亚比利。问候亚里斯多博家里的人。 (Rom. 16:10 CNVS)

经过试验的<1384>

CUS  Matthew 10:40 人接待<1209>你们，就是接待我。接待我，就是接待那差我来的。 (Matt. 10:40 CUS)

<1209> δέχομαι 
(dechomai)
Meaning: to receive
Origin: a prim. vb.



17



חַן(  <0974> בָּ bachan( )103c(
Meaning: to examine, try
Origin: a prim. root

• CUS  Proverbs 17:3 鼎为炼银，炉为炼金。惟有耶和华熬炼人心。

• ESV  Proverbs 17:3 The crucible is for silver, and the furnace is for gold, and the LORD tests hearts.

• KJV  Proverbs 17:3 The fining pot <04715> is for silver <03701>, and the furnace <03564> for gold <02091>: 
but the LORD <03068> trieth <0974> (08802) the hearts <03826>.

• NAS  Proverbs 17:3 The refining <04715> pot <04715> is for silver <03701> and the furnace <03564a> for gold 
<02091>, But the LORD <03068> tests <0974> hearts <03820>.

• BGT  Proverbs 17:3 ὥσπερ δοκιμάζεται ἐν καμίνῳ ἄργυρος καὶ χρυσός οὕτως ἐκλεκταὶ καρδίαι παρὰ κυρίῳ

•  WTT Proverbs 17:3  ב וּר לַזָהָָ֑ ף וְכֵ֣ סֶּ כֶּ ף לַַ֭ ֵ֣ ןמַצְר  ֵ֖ בֵ֣ וּבחֹ  ה׃לִּ וֹת י יְהוָ 
•
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<1381a> δοκιμάζω (dokimazo)
Meaning: to test, by impl. to approve
Origin: from 1384
Usage: analyze(2), approve(3), approved(1), 
approves(1), examine(4), examines(1), 
prove(1),proving(1), see fit(1), test(2), tested(3), 
try(1), trying to learn(1).

旧约中相对应的字
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为什么保罗强调“知识和各样见识上”的爱心？

• 9 我所祷告的，就是要你们的爱心，在知识和各样见识上，多而
又多。 10 使你们能分别是非，（或作喜爱那美好的事）作诚实
无过的人，直到基督的日子。 (Phil. 1:9-10 CUS)

20

保罗更深的负担是：他们已经参与福音，已经爱主、爱保罗、爱福音；
现在需要的是让这个爱不再停留在热情或情感层面，而是在神的真理
中成熟，在实际处境中有分辨力，最终能“察验那更美的事”，成为“诚
实无过”，结满“仁义的果子”。

是腓立比教会的弟兄姐妹缺乏爱心吗？



“能分别是非”的目的是什么？

21

使你们能分别是非，（或作喜爱那美好的事）
so that you may approve the things that are excellent,

作诚实<1506>无过<677>的人，直到基督的日子
in order to be sincere<1506> and blameless<677> until the day 
of Christ

<1506> εἰλικρινής (eilikrines)
Meaning: judged by sunlight, unalloyed, pure
Origin: of unc. or., perh. from heile (the sun's ray) and 
2919

什么是“诚实无过”？

<677> ἀπρόσκοπος (aproskopos)
Meaning: not causing to stumble, not stumbling
Origin: from 1 (as a neg. pref.) and 4350
Usage: blameless(2), no offense(1).

CUS  1 Corinthians 10:32 不拘是犹太人，
是希利尼人，是神的教会，你们都不要
使他跌倒<677>。

各位蒙爱的人哪，这已经是我写给你们的第二封信。在这两封信中，
我都用提醒的话来激发你们纯洁的<1506>意念， (彼得后书3:1 标准
译本)
親愛的，我寫給你們的、這已是第二封的書信了。在這兩封之中、
我們都以提醒來激發你們純潔的<1506>心神， (彼得後書3:1 呂振中)
This second epistle, beloved, I now write unto you; in both which I stir 
up your pure<1506> minds by way of remembrance:(2 Peter3:1 KJV)

CUS  John 11:10 若在黑夜走路，就必跌倒
<4350>，因为他没有光。 (Jn. 11:10 CUS)

<4350> προσκόπτω (proskopto)
Meaning: to strike a against, to stumble
Origin: from 4314 and 2875

CUS  Matthew 21:8 众人多半把衣服铺在路上。还有人砍下<2875>
树枝来铺在路上。 (Matt. 21:8 CUS)

προσκόπτω = πρός（向着、朝向）+ κόπτω（击打、
砍击）；字面是“撞上某物”，引申为“绊倒、跌倒”。

CUS  Matthew 4:6 对他说，你若是神的儿子，可以跳下去。因
为经上记着说，主要为你吩咐他的使者，用手托着你，免得你
的脚碰在石头上。(Lest You strike Your foot against<4314> a 
stone.'")

CUS  Revelation 20:13 于是海交出其中的死人。死亡和阴间也
交出其中的死人。他们都照各人所行的受审判<2919>。
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• 哪个选择更有智慧？

• 哪个选择更造就人？

• 哪个选择更符合福音见证？

• 哪个选择更能荣耀神？

• 哪个选择不是只对我方便，而是更合神心意？

• 这些就需要 “察验”。

• 主日学的例子

25

<1381a> δοκιμάζω (dokimazo)
Meaning: to test, by impl. to approve
Origin: from 1384
Usage: analyze(2), approve(3), approved(1), 
approves(1), examine(4), examines(1), 
prove(1),proving(1), see fit(1), test(2), tested(3), 
try(1), trying to learn(1).

CUS  Romans 12:2 不要效法这个世界。只要心意
更新而变化，叫你们察验<1381a>何为神的善良，
纯全可喜悦的旨意。 (Rom. 12:2 CUS)

9 我所祷告的，就是要你们的爱心，在知识和各样见识<144>上，
多而又多。 10 使你们能分别<1381a>是非<1308>，（或作喜爱
那美好的事）作诚实无过的人，直到基督的日子。
(Phil. 1:9-10 CUS)

<144> αἴσθησις (aisthesis)
Meaning: perception
Origin: from 143
Usage: discernment(1).

<1308> διαφέρω (diaphero)
Meaning: to carry through, to carry about, to 
differ, to make a difference, to surpass
Origin: from 1223 and 5342



• CUS  Philippians 1:11 并靠着耶稣基督结满了<4137>仁义的果子，叫
荣耀称赞归与神。

• NAS  Philippians 1:11 having been filled <4137> with the fruit <2590> 
of righteousness <1343> which comes through <1223> Jesus <2424> 
Christ <5547>, to the glory <1391> and praise <1868> of God <2316>.
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<4137> πληρόω (pleroo)
Meaning: to make full, to complete
Origin: from 4134

<4134> πλήρης (pleres)
Meaning: full
Origin: from a der. of 4130
Usage: abounding(1), filled with(1), 
full(13), mature(1).

CUS  Matthew 14:20 他们都吃，
并且吃饱了。把剩下的零碎
收拾起来，装满了<4134>十
二个篮子。 (Matt. 14:20 CUS)

完成时，被动，分词，主格，阳性，复数 已经被充满，并且处在被充满的状态中

CUS  Philippians 1:10 使你们能分别是非，（或作喜爱那美好的事）作诚实无过的人，直到基督的日子。
NAS  Philippians 1:10 so <1519> that you may approve <1381a> the things that are excellent 

<1308>, in order <2443> to be sincere <1506> and blameless <677> until <1519> the day <2250> of 

Christ <5547>;

腓立比书 1:11 的 “having been filled” 不是说腓立比信徒现在已经完全成熟，而是在保罗的祷告中描写他们到基督的日
子应当呈现的状态。神已经在他们里面开始善工，也已经使他们开始结果子；但这些果子仍要继续增长，直到基督
的日子完全显明。所以这里既有“已然”——神已经在信徒生命中结出果子；也有“未然”——信徒仍在成长，等候最终
被成全。
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